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A\ WARNINGS

1.0ff-road usage only.2.Please note: Itis your own responsibility to ensure that the installation and
use of the LED auxiliary light complies with applicable local and country-specific legal requirements
3.Do not look directly into the light source during operating due to the extremely light output.4.Do
not mount the lights in any location that obstructs the view of the driver; install it on location/
devices which are designed for such purpose. 5.Professional installation is recommended. 6.Ensure
that installation will not interfere with existing vehicle systems, airbag system sensors, forward and
signal lighting, etc.7.Ensure adequate clearance exists between the light and its wiring, between any
moving or rotating parts of the vehicle (e.g., tires/wheels, suspension, doors, etc.).8 Ensure the light
is mounted at a safe distance from temperature-sensitive objects. Do not route wires along or near
hot, sharp, or moving surfaces that might damage the wiring.9.When laying out wire routing, stay
clear of radio antenna and wiring to minimize radio interference.10.0nly operate under the specified
voltages as mentioned in the specifications.11.Use appropriately sized switches, wires, and circuit
fusing.12.Do not open the product and do not make any modifications to the lamp or cables; forany
defective/malfunctioning devices, please contact our aftersales service.13.The light becomes very
hot during operation and remains hot after use. Do not touch the light when hot. 14.Do not clean with
flammable substance or cover by flammable materials.

A\ WARNUNGEN

1.Nur Offroad-Nutzung.2.Bitte beachten Sie: Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung, sicherzustellen
. dass die Installation und Verwendung der LED-Lampe den geltenden lokalen und
landerspezifischen gesetzlichen Anforderungen entspricht.3.Schauen Sie wahrend des Betriebs
nicht direkt in die Lichtquelle, da die Lichtleistung sehr hoch ist.4.Montieren Sie die Scheinwerfer
nicht an Stellen, die die Sicht des Fahrers behindern; montieren Sie sie an Stellen/Vorrichtungen,
die fur diesen Zweck vorgesehen sind. 5.Eine fachmannische Installation wird empfohlen. 6.
Vergewissern Sie sich, dass der Einbau bestehende Fahrzeugsysteme, Airbag-System-Sensoren,
Fahrzeugbeleuchtung, etc. nicht beeintrachtigt.7.Stellen Sie sicher, dass ein ausreichender Abstand
zwischen der Leuchte und ihrer Verkabelung sowie zwischen beweglichen oder rotierenden Teilen
des Fahrzeugs (z. B. Reifen/Rader, Aufhangung, Turen usw.) besteht.8.Stellen Sie sicher, dass die
Leuchte in einem sicheren Abstand zu temperaturempfindlichen Gegenstanden montiert ist
Verlegen Sie die Kabel nicht entlang oderin der Nahe von hei3en, scharfen oder beweglichen
Oberflachen, die die Kabel beschadigen konnten.9.Achten Sie bei der Verlegung der Kabel auf einen
ausreichenden Abstand zu Funkantennen und Kabeln, um Funkstorungen zu vermeiden.10
Betreiben Sie das Gerat nur mit derin den technischen Daten angegebenen Spannung.11.Verwenden
Sie Schalter, Drahte und Stromkreissicherungen in angemessener GroRe.12.0ffnen Sie das Produkt
nicht und nehmen Sie keine Anderungen an der Leuchte oder den Kabeln vor; bei defekten/
fehlerhaften Geraten wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.13.Die Leuchte wird wahrend
des Betriebs sehr heil und bleibt auch eine Zeit lang nach dem Gebrauch heil3. Berthren Sie die
Leuchte nicht, wenn sie heil ist. 14.Reinigen Sie die Leuchte nicht mit brennbaren Substanzen und
decken Sie sie nicht mit brennbaren Materialien ab.



AAVERTISSEMENTS

1.Utilisation hors route uniguement.2.Remarque : Il est de votre responsabilité de vous assurer
que linstallation et l'utilisation de la lampe LED sont conformes aux exigences légales locales et
nationales applicables.3.Ne regardez pas directement dans la source lumineuse pendant le
fonctionnement en raison de 'extréme luminosité.4.Ne montez pas les éclairages a un endroit qui
obstrue lavue du conducteur ; installez-les a un endroit ou sur des dispositifs concus a cet effet.5
Il est recommandé de procéder a une installation professionnelle.6 Veillez a ce que l'installation
n'interfére pas avec les systémes existants du véhicule, les capteurs du systéme d’airbags, les
feux de position avant et arriére, etc.7. Assurez-vous qu'ily a un dégagement adéquat entre
l'éclairage et son cablage, entre toutes les parties mobiles ou rotatives du véhicule (par exemple,
les pneus/les roues, les suspensions, les portes, etc.)8 Veillez a ce que le cable soit installé a une
distance stre des objets sensibles a la température. Ne faites pas passer les cables le long ou prés
de surfaces chaudes, tranchantes ou mobiles qui pourraient les endommager.9.Lors de '
acheminement des fils, tenez-vous a l'écart de l'antenne et du cablage radio pour éviter les inter
férences radio.10.Ne faire fonctionner uniquement avec les valeurs de tension indiquées dans les
spécifications.11.Utilisez des interrupteurs, des fils et des fusibles de circuit de taille appropriée
12.N'ouvrez pas le produit et n'effectuez pas de modifications sur l'éclairage ou les cables; pour
tout appareil défectueux ou présentant un mauvais fonctionnement, veuillez communiquer avec
notre service apres-vente.13.l’éclairage devient tres chaud pendant le fonctionnement et reste
chaud aprés l'utilisation. Ne pas toucher I'éclairage pendant 'utilisation.14.Ne pas nettoyer avec
des substances inflammables ou couvrir avec des matériaux inflammables

AOSTRZEZENIA

1.Tylko do uzytku terenowego.2.Uwaga: uzytkownik ponosi odpowiedzialnosc za zapewnienie, ze
instalacja i uzytkowanie lampy LED jest zgodne z obowigzujgacymi przepisami prawa lokalnego i
krajowego.3.Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w zrédto swiatta podczas pracy, poniewaz emituje
ono bardzo silne $wiatto.4.Nie montowac swiatet w miejscach, ktore zastaniaja widocznos¢ kier
owcy; nalezy je instalowac w miejscach/urzadzeniach do tego przeznaczonych. 5.Zalecany jest
profesjonalny montaz 6.Nalezy upewnic sie, ze instalacja nie bedzie kolidowac z istniejgcymijuz
innymisystemamiw pojezdzie, czujnikami systemu poduszek powietrznych, oswietleniem
przednimisygnalizacyjnymitp.7.Nalezy upewnic sie, ze pomiedzy lampka i jej okablowaniem or
az pomiedzy ruchomymi lub obracajacymi sie czesciami pojazdu (np. opony/kota, zawieszenie,
drzwiitp.) jest odpowiednia wolna przestrzern.8.Nalezy upewnic sie, ze lampa jest zamontowana
w bezpiecznej odlegtosci od przedmiotow wrazliwych na temperature. Nie nalezy prowadzic¢
przewodow wzdtuz lub w poblizu goracych, ostrych lub ruchomych powierzchni, ktore mogtyby
uszkodzi¢ przewody.9.Podczas uktadania przewodéw nalezy trzymac je z dala od anteny
radiowejijej przewodow, aby zminimalizowac zaktdcenia radiowe.10.Nalezy pracowac tylko pod
okreslonym napieciem, podanym w specyfikacji.ll.Nalezy uzywac wytacznikow, przewodow i
bezpiecznikow o odpowiednich rozmiarach.12.Nie otwiera¢ produktu i nie dokonywac zadnych
modyfikacji lampy ani przewodow; w przypadku jakichkolwiek wadliwych/nieprawidtowo
dziatajacych urzadzen nalezy skontaktowac sie z naszym serwisem posprzedazowym.13.Lampa
nagrzewa sie bardzo mocno podczas pracy i pozostaje goraca po zakonczeniu uzytkowania. Nie
nalezy dotykac lampy, gdy jest goraca. 14.Nie czysci¢ za pomoca substanciji tatwopalnych ani nie
przykrywadc materiatami tatwopalnymi



A\ PELYNPEXOEHNS

1.Tonbko Ans 6e300p0oxbs.2.06paTuTe BHIMaHWe: Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3@ TO, YTOObI yCTaHO
BKa W UCMO/b30BaHKe CBETOANOAHOM IaMMbl COOTBETCTBOBANM MPUMEHVMBIM MECTHbIM V1 CTPAHOBbLIM
opuranyiecknum TpebosaHmsmM.3.He CMOTPUTE NPSIMO Ha UCTOYHIIK CBETa BO BpemMs paboTsl n3-3a
4pe3Bbl4aliHO CUJIbHOrO CBETOBOrO NOTOKA.4.He ycTaHaBnvBaiTe hOHapy B MeCTax, KOTopble
3aropaxwvBaioT 0630p BOAWUTENIO; YCTaHABNMBANTE UX Ha MeCTax/yCTPONCTBaXx, NpeiHa3HaueHHbIX N5
3TUX Leneit. 5.PekomeHayeTcs npodeccmoranbHas ycTaHoBka. 6.Ybeantecs, 4To ycTaHoBKa He byneT
MelwaTb CyUulecTByrOUwmnM cnctemam aBTOMOGMﬂﬂ, AaT4YMKaMm cMcTemMbl nogyuexk GQBOHBCHOCTM,
nepefHeMy v CUrHafbHOMY ocBeleHMio N T.4.7.06 ecneybTe AOCTAaTOYHOE PACCTOSHUE MEXAY
hoHapeM 1 ero NPOBOAKON, MEXAY NI0OLIMY ABUXYLLMMUCS VU BPaLLaKoLMMUCA YaCTAMY
agTomMobuns (Hanpumep, WrHamMn/Konecamu, NofBecko, ABepsamu 1 T.4.).8.Ybeantecs, 4to hoHaps
yCTaHOB/IEH Ha 6e30MacHOM PacCTORHUM OT HYBCTBUTENbHBIX K TeMMepaType npeAmMeTos. He
npoksagbiBanTe NPOBOAA BAONb MW BEAU3M FOPSUUX, OCTPBIX UN ABUXYLLUXCS NOBEPXHOCTEN,
KOTOpble MOTyT NoBPeAUTh NPOBOAKY.9.Mpu NpokNazke NPOBOAOB AepXMTeCh NoAabLe OT
pPanavoaHTEHH U NPOBOJOB, YTODLI MUHUMU3NPOBaTL paanonomexu.10.PaboTanTe ToNbLKO Npu
YKa3aHHbIX HANPSXEHNAX, yKa3aHHbIX B TEXHUYECKMX XapakTepucTukax.11./cnonb3yiiTe Bbikno4aTeny,
NpoBo/ia U NpefoXpaHuTeNn COOTBETCTBYIOLIEr0 pa3mepa. 2. He BcKpelBaliTe v3fenve v He BHOCHTE
HUKaKUX U3MEHEeHUI B Namny nnu kabenu; no nosody Nio6eix AedekTos/HercnpaBHocTen
obpaluaiiTecs B Hally cyx6y nocnenpofaxHoro obcnyxmsanns.13.Jlamna CuabHO HarpeBaeTcs BO
Bpems paboTbl 1 OCTAETCS FrOPsYe Noc/e NCNoNb30BaHuMs. He nprkacanTecs K ropsyemy CBETUbHNKY.
14.He 4ncTnTe ero NerkoBOCNNaMeHSIOLLMMICS BELLECTBAMY U HE HaKpbiBalTe NErkoBoCnIaMeHs 0
wWnMncs mateprnanamm.

AVAROITUKSET

1.Vain maastokayttoon.2.Huomaa: On omalla vastuullasi varmistaa, etta LED-lampun asennuksessa
ja kaytossa noudatetaan sovellettavia paikallisia ja maakohtaisia lakisaateisia vaatimuksia.3.Ala
katso suoraan valonlahteeseen kayton aikana suuren valotehon vuoksi.4.Ala asenna valoja
paikkaan, joka estaa kuljettajan nakyvyyden; asenna se paikkaan/laitteisiin, jotka on suunniteltu
tahan tarkoitukseen. 5. Ammattimainen asennus on suositeltavaa. 6 Varmista, etta asennus ei hairitse
ajoneuvon olemassa olevia jarjestelmia, turvatyynyjarjestelman antureita, etu- ja merkkivaloja jne.7.
Varmista, etta valaisimen ja sen johdotuksen seka ajoneuvon liikkkuvien tai pyorivien osien (esim
renkaat/pyorat, jousitus, ovet jne.) valissa on riittavasti tilaa.8 Varmista, etta valo on asennettu
turvallisen etaisyyden paahan lampotilaherkista osista. Ala reitita johtoja kuumia, teravia tai lilkkuvia
pintoja pitkin tai niiden laheisyyteen - nain ennaltaehkaiset johtojen vaurioitumisen ja mahdollisen
oikosulun taivalon/valojen toimimattomuuden.9.Kun maaritat johtojen reititysta, pysy kaukana
radioantennista ja johdoista radiohairididen minimoimiseksi.10.Kayta vain eritettelyssa mainitulla
jannitealueella.11.Kayta oikean kokoisia (virrankestoltaan) kytkimia, johtoja ja sulakkeita.12.Ala avaa
tuotetta, alaka tee mitaan muutoksia lamppuun taijohtoihin; jos laite on viallinen/virheellinen, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.13 Valaisin kuumenee erittain kuumaksi kayton aikana ja pysyy
kuumana kayton jalkeen. Ala koske valaisimeen sen ollessa kuuma. 14.Ala puhdista syttyvalla aineella
tai peita syttyvilla materiaaleilla.



A\ADVARSLER

1.Kun off-road brug.2.Bemaerk: Det er dit eget ansvar at sikre, at installation og brug af LED-lampen
overholder de gaeldende lokale og landespecifikke lovkrav.3.Kig ikke direkte ind i lyskilden under
drift pa grund af ekstrem lysstrale.4.Monter ikke lygterne pa steder, der hindrer forerens udsyn;
monter dem pa steder/anordninger, der er beregnet til dette formal. 5.Professionelinstallation
anbefales. 6.Sorg for, at installationen ikke forstyrrer eksisterende systemer i koretojet, sensoreri
airbagsystemet, fremadrettet og signalbelysning osv.7.Serg for, at der er tilstraekkelig afstand
mellem lygten og dens ledninger og mellem alle bevaegelige eller roterende dele pa koretojet (f.eks
dak/hjul, affjedring, dere osv.).8.Serg for, at lygten er monteret i en sikker afstand fra temperaturfo
lsomme genstande. Ledninger ma ikke fores langs elleri naerheden af varme, skarpe eller
bevaegelige overflader, der kan beskadige ledningerne.9.Nar du udlaegger ledningsforingen, skal
du holde dig vaek fra radioantenne og ledninger for at minimere radiointerferens.10.Brug kun under
de angivne spandinger som navnt i specifikationerne.11.Brug afbrydere, ledninger og
kredslobssikringer af passende storrelse.12.Abn ikke produktet og foretag ingen aendringer pa
lampen eller kablerne; for defekte/fejlfungerende enheder bedes du kontakte vores
eftersalgsservice.13.Lygten bliver meget varm under drift og forbliver varm efter brug. Ror ikke ved
lygten, narden ervarm. 14.Rengor ikke med braendbart stof og daek ikke med braendbare materialer

AADVARSLER

1.Kun terrengbruk.2.Vennligst merk: Det er ditt eget ansvar a sikre at installasjonen og bruken av
LED-lampen erisamsvar med gjeldende lokale og landsspesifikke lovkrav.3.lkke se direkte inn i
lyskilden under drift pa grunn av ekstremt lyseffekt.4.1kke monter lysene pa et sted som hindrer
sikten til sjaforen; installer den pa plassering/enheter som er utformet for slike formal.5
Profesjonell installasjon anbefales.6.Sorg for at installasjonen ikke forstyrrer eksisterende
kioretoysystemer, kollisjonsputesystemsensorer, forover- og signallys osv.7.Sorg for tilstrekkelig
klaring mellom lyset og ledningene, mellom bevegelige eller roterende deler av kjoretoyet (f.eks
dekk/hjul, fizering, dorer osv.).8.Sorg for at lyset er montert i sikker avstand fra temperaturfolsom
me gjenstander. Ikke for ledninger langs eller naervarme, skarpe eller bevegelige overflater som
kan skade ledningene.9.Nar du legger ut ledningsfering, hold deg unna radioantenne og ledninger
fora minimere radiointerferens.10.Bruk kun under spesifiserte spenninger som nevnti
spesifikasjonene.11.Bruk passende dimensjonerte brytere, ledninger og kretssikringer.12.lkke apne
produktet og ikke gjor noen modifikasjoner pa lampen eller kablene; for eventuelle defekte/
feilfungerende enheter, vennligst kontakt var ettersalgsservice.13.Lyset blir veldig varmt under drift
og forblirvarmt etter bruk. Ikke beror lyset nar det er varmt.14.1kke rengjor med brennbare stoffer
eller dekk til med brennbare materialer.



A\ VARNINGAR

1.Endast terranganvandning. 2.0bservera: Det ar ditt eget ansvar att se till att installationen och
anvandningen av LED-lampan 6verensstammer med tillampliga lokala och landsspecifika lagkrav
3Tittainte direktiniljuskallan under drift pa grund av det extremt hoga ljusflodet.4. Montera inte
lamporna pa nagon plats som hindrar férarens sikt; montera den pa platser/anordningar som ar
avsedda for detta andamal. 5.Professionell installation rekommenderas. 6.Se till att installationen
inte stor befintliga fordonssystem, sensorer for krockkuddesystem, framat- och signalbelysning etc
7.Se till att det finns tillrackligt avstand mellan lampan och dess ledningar, mellan alla rorliga eller
roterande delar av fordonet (t.ex. dack/hjul, fjadring, dorrar osv.).8.Se till att lampan ar monterad pa
ett sakert avstand fran temperaturkansliga foremal. Forinte ledningar langs elleri narheten av heta,
vassa eller rorliga ytor som kan skada ledningarna.9.Nar du lagger ut ledningsdragning, hall dig borta
fran radioantenner och ledningar for att minimera radiostorningar.10.Anvand endast under de
angivna spanningarna som namns i specifikationerna.11.Anvand strombrytare, ledningar och
kretsakringar av lamplig storlek.12.0ppna inte produkten och goringa andringar pa lampan eller
kablarna; for defekta/felaktiga enheter, kontakta var kundtjanst.13.Lampan blir mycket varm under
drift och forblir varm efter anvandning. Rorinte lampan nar den arvarm. 14.Rengér inte med
brannbara amnen och tack inte med brannbara material

AAVVERTENZE

1.Solo uso fuoristrada. 2.Nota bene: é responsabilita dell'utente assicurarsi che l'installazione e l'uso
delle lampada a LED siano conformi ai requisiti di legge locali e specifici del Paese.3.Non guardare
direttamente nella sorgente luminosa durante il funzionamento a causa dell'estrema luminosita.4.
Non montare le luciin posizioni che ostacolino la visuale del conducente; installarle in luoghi/
dispositivi progettati a tale scopo. 5.Siracco manda un'installazione professionale.6.Assicurarsi che
l'installazione non interferisca con i sistemi esistenti del veicolo, i sensori del sistema airbag
l'illuminazione anteriore e di segnalazione, ecc.7. Assicurarsi che vi sia uno spazio adeguato tra
laluce eil suo cablaggio, tra le parti mobili o rotanti del veicolo (ad esempio, pneumatici/ruote,
sospensioni, porte, ecc.).8 Assicurarsi che la luce sia montata a una distanza di sicurezza da oggetti
sensibiliallatemperatura. Non far passare i cavi lungo o vicino a superfici calde, taglientioin
movimento che potrebbero danneggiarli.9.Quando si stendonoi fili, non avvicinarsi all'antenna
radio e ai cavi per ridurre al minimo le interferenze radio.10.Utilizzare solo le tensioni specificate
nelle specifiche.11.Utilizzare interruttori, cavi e fusibili di dimensioni adeguate.12.Non aprire il
prodotto e non apportare modifiche alla lampada o ai cavi; per qualsiasi dispositivo difettoso/
malfunzionante, contattare il nostro servizio post-vendita.13.La lampada diventa molto calda
durante il funzionamento e rimane calda dopo l'uso. Non toccare la lampada quando & calda. 14
Non pulire con sostanze infiammabili e non coprire con materiali infiammabili



AADVERTENCIAS

1.Solo uso fuera de carretera.2.Por favor, tenga en cuenta: Es su propia responsabilidad asegurarse
de que lainstalaciony el uso de la lampara LED cumplen con los requisitos legales locales y
especificos del pais.3.No mire directamente a la fuente de luz durante el funcionamiento debido a la
salida de luz extrema.4.No monte las luces en ninguin lugar que obstruya o impida la vision del
conductor, instalelas en lugares/dispositivos que estén disenados para tal fin. 5.Se recomienda una
instalacion profesional. 6.Asegurese de que la instalacion no interferira con los sistemas existentes
en el vehiculo, los sensores del sistema de airbag, lailuminacion delanteray de senalizacion, etc.7.
Asegurese de que existe un espacio libre adecuado entre la luz y su cableado, entre cualquier parte
movil o giratoria del vehiculo (por ejemplo, neumaticos/ruedas, suspension, puertas, etc.).8
Asegurese de que la luz esta montada a una distancia segura de los objetos sensibles a la
temperatura. No coloque los cables a lo largo o cerca de superficies calientes, afiladas o en
movimiento que puedan danar el cableado.9.Manténga los cables de nuestro producto alejado de
la antena de radio y del cableado para minimizar las interferencias de radio.10.0Opere solo bajo los
voltajes especificados en las especificaciones.11.Utilice interruptores, cables y fusibles del tamano
adecuado.12.No abra el producto y no realice ninguna mo dificacion/ reparacion en lalampara o en
los cables, para cualquier dispositivo defectuoso/mal funcionamiento, péngase en contacto con
nuestro servicio postventa.13.La lampara se calienta mucho durante su funcionamiento y
permanece caliente después de su uso por lo que se recomienda no tocar luz cuando esté caliente
14.No limpiar con sustancias inflamables ni cubrir con materiales inflamables

AADVERTENCIAS

1.Uso fora de estrada apenas.2.Atencao: E de sua propria responsabilidade garantir que a instalagao
eousodalampada LED es tejam em conformidade com os requisitos legais locais e especificos do
pais aplicaveis.3.Nao olhar directamente para a fonte de luz durante o funcionamento devido a
saida extremamente forte.4.Nao montar as luzes em qualquer local que obstrua a visao do condutor;
instala-las em locais/dispositivos concebidos para o efeito. 5.Recomenda-se a instalacao
profissional. 6.Certifique-se de que ainstalacao nao interferira com os sistemas existentes do
veiculo, sensores do sistema de airbag, iluminacao frontal e de sinalizacao, etc.7. Assegurar que
existe uma folga adequada entre a luz e a sua cablagem, entre quaisquer partes moveis ou rotativas
do veiculo (por exemplo, pneus/rodas, suspensao, portas, etc.).8.Assegurar que a luz € montada a
uma distancia segura de objectos sensiveis a temperatura. Nao encaminhar fios ao longo ou proximo
de superficies quentes, cortantes ou moveis que possam danificar a cabeamento.9.Ao colocar o
encaminhamento dos fios, manter-se afastado da antena de radio e da cabeamento para minimizar
asinterferéncias radioeléctricas.10.S6 operar sob as tensoes especificadas, tal como mencionado
nas especificacoes.11.Utilizar interruptores, fios e circuitos de fusao de tamanho adequado.12.Nao
abrir o produto e nao fazer quaisquer modificacoes na ldmpada ou cabos; para quaisquer
dispositivos defeituosos/mal funcionais, contactar o nosso servico pos-venda.13.Aluz torna-se
muito quente durante o funcionamento e permanece quente apos a sua utilizacao. Nao tocar na luz
quando esta quente.14.Nao limpar com substancia inflamavel ou cobertura por materiais inflamaveis



AWAARSCHUWINGEN

1.Alleen off-road gebruik.2.Let op: hetis uw eigen verantwoordelijkheid dat het gebruik van de LED
-lampin overeenstemming is met toepasselijke wetgeving.3.Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron als
die aan staat, vanwege de extreem grote lichtopbrengst.4.Monteer de verlichting niet op een plaats
die het zicht van de bestuurder belemmert; installeer de verlichting uitsluitend op een plaats en
toepassing die daarvoor bedoeld is. 5.Professionele installatie wordt aanbevolen. 6.Zorg ervoor dat
deinstallatie nietinterfereert met bestaande voertuigsystemen, zoals de sensoren van
airbagsystemen, vooruit- en signaalverlichting, enz.7.Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is tussen
de lamp en de bedrading, en tussen bewegende of roterende delen van het voertuig (bv. banden/
wielen, ophanging, deuren, enz.).8.Zorg ervoor dat de lamp op een veilige afstand van
temperatuurgevoelige objectenis gemonteerd. Leid de stroomdraden niet langs of in de buurt van
hete, scherpe of bewegende oppervlakken die de bedrading kunnen beschadigen.9.Blijf bij het
leggen van de bedrading uit de buurt van radio-antennes en de radiobedrading om radio-
interferentie te minimaliseren.10.Gebruik voor de LED lichtbalk uitsluitend de gespecificeerde
voltage zoals vermeld in de specificaties.11.Gebruik schakelaars, draden en circuitzekeringen van de
juiste afmetingen.12.0pen het product niet en breng geen wijzigingen aan de lamp of de kabels aan;
neem bij defecte/ slecht functionerende apparaten contact op met onze service afdeling.13.De lamp
wordt zeer heet tijdens het gebruik en blijft heet na het gebruik. Raak de lamp niet aan wanneer deze
heetis. 14.Niet schoonmaken met ontvlambare stoffen of bedekken met ontvlambare materialen

AAVERTISMENTE

1.Numai pentru utilizare off-road.2.Va rugam sa retineti: Este responsabilitatea dumneavoastra sava
asigurati ca instalarea si utilizarea lampii LED respecta cerintele legale locale si specifice fiecarei tari
aplicabile.3.Nu priviti direct in sursa de lumina in timpul functionarii din cauza emisiei extrem de
luminoase.4.Nu montati farurile in locuri care obstructioneaza vederea soferului; instalati-le pe
locatii/dispozitive care sunt proiectate in acest scop. 5.Se recomanda instalarea profesionala. 6
Asigurati-va cainstalarea nuvainterfera cu sistemele existente ale vehiculului, cu senzorii
sistemului de airbag, cu luminile din fata si de semnalizare etc.7. Asigurati-va ca exista un spatiu liber
adecvat intre lumina si cablajul acesteia, intre orice piese mobile sau rotative ale vehiculului (de
exemplu, anvelope/roti, suspensie, usi etc.).8.Asigurati-va ca lumina este montata la o distanta de
siguranta fata de obiectele sensibile la temperatura. Nu treceti firele de-a lungul sau in apropierea
unor suprafete fierbinti, ascutite sau in miscare care ar putea deteriora cablajul.9.Atunci cand se
traseaza traseul firelor, nu va apropiati de antenele si cablurile radio pentru a minimiza interferentele
radio.10.Functionati numai sub tensiunile specificate, asa cum sunt mentionate in specificatii.1l
Utilizati intrerupatoare, fire si sigurante de circuit de dimensiuni adecvate.12.Nu deschideti produsul
sinu efectuati nicio modificare la lampa sau la cabluri; pentru orice dispozitiv defect/nefunctional,
varugam sa contactati serviciul nostru post-vanzare.13.Lampa devine foarte fierbinte in timpul
functionarii si ramane fierbinte dupa utilizare. Nu atingeti lumina cand este fierbinte. 14.Nu curatati
cu substante inflamabile si nu acoperiti cu materiale inflamabile



A\ UPOZORNENIA

1.PouZzitie len v teréne 2.Upozornenie: Je vasou vlastnou zodpovednostou zabezpecit, aby instalacia
apouzivanie LED Ziarovky boliv sulade s platnymi miestnymi a celostatnymi pravnymi poziadavkami
3.Pocas prevadzky sa nedivajte priamo do zdroja svetla kvoli extrémne silnéemu svetelnému vykonu
4.Svetla nemontujte na miesta, ktoré brania vodi¢ovivo vyhlade; instalujte ich na miesta/zariadenia,
ktoré su natourcené. 5.0dporuca sa odbornainstalacia. 6.Uistite sa, ze instalacia nebude
zasahovat do existujucich systemov vozidla, snimacov systému airbagov, predného a signalneho
osvetlenia atd.7.Zabezpecte dostatocny volny priestor medzi svetlom a jeho kabelazou, medzi
akymikolvek pohyblivymi alebo rotujucimi castamivozidla (napr. pneumatikami/kolami, zavesenim,
dveramiatd.).8.Zabezpecte, aby bolo svetlo namontované v bezpec¢nejvzdialenosti od predmetov
citlivych na teplotu. Nevedte kable pozd(Z horucich, ostrych alebo pohyblivych povrchov, ktoré by
mohli poskodit kabelaz, anivich blizkosti.9.Pri rozmiestriovani vedenia kablov sa nepriblizujte k
radiovym anténam a kablom, aby ste minimalizovali radiové rusenie.10.Prevadzkuijte len pri
Specifikovanom napati, ako je uvedeneé v $pecifikaciach.11.Pouzivajte vhodne dimenzované spinace,
vodic¢e a poistky obvodov.12.Vyrobok neotvarajte a nevykonavajte ziadne upravy na svietidle alebo
kabloch; v pripade akychkolvek chybnych/nefunkénych zariadeni kontaktujte nas popredajny servis
13.Svetlo sa pocas prevadzky velmi zahrieva a po pouziti zostava hortce. Nedotykajte sa svetla, ked
je hortice. 14.Necistite horlavou latkou ani nezakryvajte horlavymi materialmi

A\ UPOZORNENI

1.Pouze pro pouzitiv terénu.2.Upozornéni: Je vasivlastni odpovednosti zajistit, aby instalace a
pouzivani LED svitidla spliiovaly platné mistnia narodni pravni pozadavky.3.B&éhem provozu se
nedivejte pfimo do zdroje svétla z divodu extrémné silného svételného vykonu.4. Nemontujte svétla
na mista, ktera brani fidic¢i ve vyhledu; namontujte je na mista/zatizeni, ktera jsou k tomu urc¢ena. 5
Doporucuje se odbornainstalace. 6.Ujistéte se, Ze instalace nebude kolidovat se stavajicimi systémy
vozidla, ¢idly systému airbagt, pfednim a signalnim osvétlenim atd.7 Zajistéte dostate¢ny odstup
mezi svétlem a jeho kabelazi, mezi jakymikoliv pohyblivyminebo rotujicimi ¢astmi vozidla (napf
pneumatikami/koly, zavésenim, dvefmi atd.).8.Zajistéte, aby bylo svétlo namontovano v bezpe¢né
vzdalenosti od predmétl citlivych na teplotu. Nevedte kabely podél horkych, ostrych nebo
pohyblivych povrchi nebo v jejich blizkosti, které by mohly poskodit kabelaz.9.Prirozvrzeni vedeni
kabelt se nepfiblizujte k radiové anténé a kabeltim, abyste minimalizovali radiové ruseni.10.Pracujte
pouze pod specifikovanym napétim, jak je uvedeno ve specifikacich.11.Pouzivejte vhodné
dimenzované spinace, vodice ajisténi obvod(.12 Vyrobek neotevirejte a neprovadéjte zadné upravy
na svitidle nebo kabelech; v piipadé jakéhokoli vadného/nefunkcniho zafizeni se obratte na nas
poprodejniservis.13.Svétlo se béhem provozu velmi zahfiva a po pouziti ztstava horké. Nedotykejte
se horkého svétla. 14.Necistéte hoflavou latkou ani nezakryvejte hoflavymi materialy.



A\PEQYNPEXAEHMS

1.M3n0on3BaHe camo 13BbH NbTA.2.Mons, obbpHeTe BHUMMaHWe: Balla 0OTrOBOPHOCT e ja rapaHTuparTe,
4Ye MHCTanupaHeTo v n3nonssareTo Ha LED namnata oTroBaps Ha NPUNOXMMUTE MECTHU 1
cneunuyHY 3a CTPaHaTa 3aKOHOBM U3MCKBaHWA.3.He rnefjaliTe AMPEKTHO B 3TOYHMKA Ha CBETIMHA
no Bpeme Ha paboTa nopagn U3KNIOUYUTENHO BUCOKUS CBETAMHEH NOTOK.4.He MOHTUpanTe
CBETIMHUTE Ha MACTO, KOETO NPeYM Ha BUAUMOCTTa Ha BOAaYa; MOHTUPAaNTe 1 Ha MACTO/
CbOPBXEHUs, KOUTO Ca NpeAHasHaYeH 3a Takaga Len. 5.Mpenopbysa ce npohecnoHaneH MoHTax
6.YBepeTe ce, 4e MOHTaXbT HAMa Aa NONpPeYy Ha CbLLeCTBYBaLLMTe CUCTEMU Ha aBTOMObUNa,
CeH30puTe Ha C1CTemaTa 3a Bb3/lyLWHW Bb3rNaBHULM, TPEAHOTO U CUTHASIHOTO OCBET/IEHME U [P
7.YBepeTe ce, ye Mexny CBETNHaTa 1 HeMHOTO okabenasaHe, MexXay BCUYKY BUXELLN Ce Mnn
BLPTALIM Ce YaCTU Ha aBTOMOGWNa (Hanp. rymMu/Konena, okaysaHe, BpaTi 11 Ap.) Ma AOCTaTbYHO
pa3cTosiHue.8.YBepeTe ce, Ye CBET/MHATa @ MOHTPaHa Ha 6e30NacHO Pa3cTosiHMeE OT Y4yBCTBUTENHM
KbM TemnepaTypaTa ob6ekTn. He npokapsaiTe kabenute nokpaw vav B 61130CT 40 ropewm, ocTpu
WAV ABUXELLN Ce MOBBPXHOCTY, KOUTO MOraT fia nospeasT kabennte.9.Mpu npokapsaHe Ha
MaplipyTa Ha NPOBOAHMLUNMTE He ce fobnuxaBaiTe 10 pafinoaHTeHaTa u kabenuTe, 3a Aa ceefeTe
[0 MUHUMYM pagvocmyllernaTa.10.PaboTeTe camo Npu NOCOYEHNTE HaNpPeXeHus, KakTo e
nocoyeHo B cneundukaumnte.11.M3n0n3BanTe NpeBKIIOYBaTENMN, NPOBOAHWLM U NpeAnasuTeny Ha
Bepwurata c noaxoasul pasmep.12.He oteapaiTe NpoAyKTa U He MpaBeTe HKakBM MPOMEHU N0
namnata unukabenuTe; 3a BcaikakBu fedekTHU/Hen3NpaBHU yCTPOMCTBA, MONSA, CBbPXeTe ce C
Hawwns cneanpoaaxber cepsns.13.JlamnaTa cTasa MHOrO ropelia no Bpeme Ha paboTta n ocTasa
ropetua cnegynotpeba. He gfokocsanTte namnara, korato e ropetia. 14.He nouncrsainre cbc
3ananumu BelllecTsa U He NOKPUBaTe CbC 3ananvmu MaTepranm

AHOIATUSED

T.Ainult maastikul kasutamiseks. 2.Pange tahele: Teie vastutate ise selle eest, et LED-lambi
paigaldamine ja kasutamine vastaks kehtivatele kohalikele ja riigipohistele juriidilistele nduetele
3.Arge vaadake tootamise ajal otse valgusallikasse, kuna see on aarmiselt valguskullane.4. Arge
paigaldage tuled kohtadesse, mis takistavad juhivaadet; paigaldage need kohtadesse/
seadmetesse, mis on selleks ette nahtud. 5.Soovitatav on professionaalne paigaldus. 6 Veenduge,
et paigaldus ei hairi olemasolevaid sdiduki stisteeme, turvapadjasusteemi andureid, esi- ja
signaaltuled jne.7Veenduge, et valgusti ja selle juhtmestiku ning séiduki mis tahes liilkuvate voi
poorlevate osade (nt rehvid/veljed, vedrustus, uksed jne) vahel on piisavvahemaa.8 Veenduge, et
valgusti on paigaldatud ohutusse kaugusesse temperatuuritundlikest objektidest. Arge viige
juhtmeid modda kuuma, teravaid voi liikkuvaid pindu voi nende lahedusse, mis voivad juhtmeid
kahjustada.9.Juhtmete marsruutimisel hoidke raadiohdirete minimeerimiseks kaugel
raadioantennist ja juhtmetest.10.To6tage ainult spetsifikatsioonides nimetatud pingete all.11
Kasutage sobiva suurusega luliteid, juntmeid ja vooluahela kaitsmeid.12.Arge avage toodet ja arge
tehke lampi voi kaablitesse mingeid muudatusi; defektsete/hdirete korral votke Uhendust meie
muugijargse teenindusega.13 Valgusti muutub to6 ajal vaga kuumaks ja jaab parast kasutamist
kuumaks. Arge puudutage valgustit, kui see on kuum. 14 Arge puhastage tuleohtlike ainetega ega
katke tuleohtlike materjalidega.



AFIGYELM EZTETESEK

1.Csak terepen hasznalhato.2. Megjegyzeés: Az On feleléssége annak biztositasa, hogy a LED-lampa
beszerelése és hasznalata megfeleljen a vonatkozo helyi és orszagspecifikus jogi kovetelményeknek
3.Ne nézzen kozvetlenul a fényforrasba mikodés kozben a rendkivil nagy fénykibocsatas miatt.4
Ne szerelje a lampakat olyan helyre, amely akadalyozza a vezetd kilatasat; olyan helyre/eszkozokre
szerelje, amelyeket erre a célra terveztek. 5.Szakszerl beszerelés ajanlott. 6.Gy6z6djon meg arrol,
hogy a beszerelés nem zavarja a jarmi meglévé rendszereit, a légzsakrendszer érzékeldit, az
eléremend és jelzdfényeket stb.7.Biztositson megfeleld tavolsagot a lampa és a kabelezése,
valamint ajarmu mozgd vagy forgo részei (pl. gumiabroncsok/kerekek, felfliggesztés, ajtok stb.)
kozott.8.Biztositsa, hogy a lampa a hémérsékletre érzékeny targyaktol biztonsagos tavolsagra
legyen felszerelve. Ne vezesse a vezetékeket forrd, éles vagy mozgo feltuletek mentén vagy azok
kozelében, amelyek karosithatjak a vezetékeket.9.A vezetékek utvonalanak kijelolésekor maradjon
tavol a radidantennatél és a vezetékekt6l, hogy a radidzavarok a lehet6 legkisebbek legyenek10
Csak a specifikaciokban emlitett, meghatarozott feszultségek mellett mikodjon.11.Hasznaljon
megfeleldéen méretezett kapcsolokat, vezetékeket és aramkori biztositékokat.12.Ne nyissa ki a
termeéket, és ne végezzen semmilyen modositast a lampan vagy a kabeleken; barmilyen hibas/
hibas mUkodeésl eszkdzzel kapcsolatban forduljon vevészolgalatunkhoz 13 A lampa mukodés
kozben nagyon forréva valik, és hasznalat utan is forrd marad. Ne érintse meg a lampat, ha forré.
14.Ne tisztitsa gyulékony anyaggal, és ne fedje le gyulékony anyagokkal.

ABRTDINAJUMI

1.1zmanto3anai tikai bezcela apstaklos. 2.Ludzu, nemiet véra: jusu pasu pienakums ir nodrosinat, lai
LED lampas uzstadisana un izmantosana atbilstu piemérojamajam vietéjam un valsts juridiskajam
prasibam.3.Ekspluatacijas laika nedrikst skatities tiesi gaismas avota, jo tas ir loti spilgts.4
Nemontéjiet lukturus vieta, kas traucé vaditajam redzét; uzstadiet tos vieta/iericés, kas paredzétas
sadam nolukam. 5.leteicama profesionala uzstadisana. 6.Parliecinieties, ka uzstadisana netraucés
esosajam transportlidzekla sistémam, gaisa spilvenu sistémas sensoriem, priek3&jam un signala
apgaismojumam utt.7.Parliecinieties, ka starp gaismu un tas vadiem, jebkuram kustigam vai
rotéjosam transportlidzekla dalam (pieméram, riepam/riteniem, balstiekartu, durvim u. c.)ir
pietiekams attalums.8.Parliecinieties, ka gaisma ir uzstadita drosa attaluma no temperaturas
jutigiem objektiem. Neizvietojiet vadus gar karstam, asam vai kustigam virsmam vai to tuvuma, kas
var sabojat vadus.9.1zvietojot vadu marsrutus, neaizskariet radio antenas un vadus, lai samazinatu
radio traucéjumus.10.Stradajiet tikai ar specifikacijas noradito spriegumu.11.Izmantojiet atbilstosa
izméraslédzus, vadus un kédes drosinatajus.12.Neatveriet izstradajumu un neveiciet nekadas
izmainas lampa vai kabelos; bojatu/nefunkcionéjosu ieri¢u gadijuma sazinieties ar musu
pécpardosanas servisu.13.Gaisma darbibas laika klUst |oti karsta un péc lieto3anas paliek karsta
Nepieskarieties lampai, kad tair karsta. 14.Neattiriet ar uzliesmojosam vielam un neapklajiet ar
uzliesmojosiem materialiem



AISPEIMAI

1.Naudoti tik bekeléje.2 Atkreipkite démesj: jUs patys esate atsakingi uz tai, kad LED lempos
montavimas ir naudojimas atitikty galiojancius vietinius ir konkrecios $alies teisinius reikalavimus
3.Eksploatuodami neziarékite tiesiai j Sviesos saltinj delitin didelio Sviesos srauto.4.Nemontuokite
Zibinty tokioje vietoje, kuri trukdyty vairuotojui matyti: montuokite juos tam skirtoje vietoje /
jrenginiuose. 5.Rekomenduojamas profesionalus montavimas. 6.|sitikinkite, kad montavimas
netrukdys esamoms transporto priemonés sistemomes, oro pagalviy sistemos jutikliams, priekiniam
irsignaliniam apsvietimui ir pan.7.Uztikrinkite, kad tarp zibinto ir jo laidy, tarp bet kokiu judanciy ar
besisukanciy transporto priemonés daliy (pvz., padangy ir (arba) raty, pakabos, dury ir kt.8.UZtikri
nkite, kad Zibintas baty sumontuotas saugiu atstumu nuo temperatarai jautriy objekty. Netieskite
laidy palei ar salia karsty, astriy ar judanciy pavirsiu, kurie gali pazeisti laidus.9 Tiesdami laidy trasa,
laikykités atokiau nuo radijo antenos ir laidy, kad sumazintumeéte radijo trukdzius.10.Dirbkite tik su
nurodytomis jtampomis, kaip nurodyta specifikacijose.11.Naudokite tinkamo dydZio jungiklius,
laidus ir grandinés saugiklius.12.Neatidarykite gaminio ir nedarykite jokiy pakeitimy lempoje ar
laiduose; dél bet kokiy sugedusiy / netinkamai veikian¢iy prietaisy kreipkités j masy garantinio
aptarnavimo tarnyba.13.Sviestuvas veikimo metu labai jkaista ir po naudojimo lieka karstas.
Nelieskite jkaitusios lemputés. 14.Nevalykite degiomis medZiagomis ir nedenkite degiomis
medziagomis

A\ OPOZORILA

1.Samo za terensko uporabo.2.Upostevajte: Vasa odgovornost je, da zagotovite, da je namestitevin
uporaba LED svetilke v skladu z veljavnimi lokalnimiin nacionalnimi zakonskimi zahtevami.3.Med
delovanjem zaradiizjemno mo¢nega svetlobnega toka ne glejte neposredno v vir svetlobe.4.Lucine
montirajte na mesta, ki ovirajo pogled voznika; namestite jih na mesta/pripomocke, ki so za to
namenjeni. 5.Priporocljiva je strokovna namestitev. 6.Prepricajte se, da namestitev ne bo ovirala
obstojecih sistemov vozila, senzorjev sistema zra¢nih blazin, sprednje in signalne osvetlitve itd.7.
Zagotovite, daje med lu¢jo in njeno napeljavo, med vsemi gibljivimi ali vrtec¢imi se deli vozila (npr.
pnevmatikami/kolesi, vzmetenjem, vrati itd.) dovolj prostora.8.Zagotovite, da je lu¢ namescena na
varni razdalji od temperaturno ob¢utljivih predmetov. Zice ne napeljite vzdolz ali v blizino vro¢ih,
ostrih ali gibljivih povrsin, ki bilahko poskodovale napeljavo.9.Pri polaganju vodnikov se izogibajte
radijski anteniin napeljavi, da zmanjsate radijske motnje.10.Delujte samo pod dolo¢enimi
napetostmi, kot je navedeno v specifikacijah.11.Uporabite stikala, zice in varovalke tokokroga
ustrezne velikosti.12.1zdelka ne odpirajte in ne spreminjajte svetilke ali kablov; v primeru okvarjenih
/nepravilnega delovanja naprav se obrnite na naso poprodajno sluzbo.13.Svetilka se med
delovanjem zelo segreje in ostane vroca tudi po uporabi. Ko je lu¢ka vroca, se je ne dotikajte. 14
Lu¢i ne ¢istite z vnetljivimi snovmiin je ne pokrivajte z vnetljivimi materiali



AUYARILAR

1.Sadece arazi kullanimi. 2.Lutfen dikkat: LED lambanin kurulumunun ve kullaniminin yararlukteki
yerelve Ulkeye 6zgl yasal gerekliliklere uygun olmasini saglamak sizin sorumlulugunuzdadir.3.Asin
151k ¢1kisi nedeniyle calisma sirasinda dogrudan 1sik kaynagina bakmayin.4.Isiklarn suractanin
gorusunt engelleyecek herhangi bir yere monte etmeyin; bu amac icin tasarlanmis yerlere/cihazlara
monte edin. 5.Profesyonel kurulum tavsiye edilir. 6. Kurulumun mevcut arag sistemleri, hava yastigi
sistemi sensorleri, 6n ve sinyal aydinlatmasi vb. ile etkilesime girmeyeceginden emin olun.7.Isik ve
kablo tesisatiarasinda, aracin hareketliveya donen parcalan (orn. lastikler/tekerlekler, sispansiyon,
kapilar, vb.) arasinda yeterli bosluk oldugundan emin olun.8.1s1g1n sicakliga duyarli nesnelerden
guvenli birmesafeye monte edildiginden emin olun. Kablolan, kablolara zarar verebilecek sicak,
keskin veya hareketli yuzeyler boyunca veya yakininda yonlendirmeyin.9.Kablo déserken, radyo
parazitini en aza indirmek i¢in radyo anteninden ve kablolardan uzak durun.10.Yalnmzca teknik
ozelliklerde belirtilen voltajlar altinda calistinn.11.Uygun boyutta anahtarlar, kablolar ve devre
sigortalar kullanin.12.Urunt agmayin ve lamba veya kablolarda herhangi bir degisiklik yapmayin;
anzali/anzali cihazlarigin lGtfen satis sonrasi servisimizle iletisime gecin.13.Isik calisma sirasinda ¢ok
1sinir ve kullanimdan sonra sicak kalir. Sicakken 1siga dokunmayin. 14.Yanici madde ile temizlemeyin
veyayanicl malzemelerle 6rtmeyin
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Wire harness (relay, switch, fuse) is notincluded. Need to purchase separately.



Symbol

Item UD5002C X1 UD5003C X1
[unit]
Application / Off-road Off-road
Operating voltage U[Vv] 9-48V DC 9-48V DC
Power consumption (13.2V) P (W] 25W+10% 25W+10%
Current (13.2V) I [A] 1.90+10% 1.90+10%
Effective lumen output D[lm] 2500+10% 2450+10%
Color temperature TIK] 5300-6500K 5300-6500K
Beam pattern / Combo Flood
Beam length  (11ux) m 147m 73m
Operating temperature [C] -40~+80TC -40~+80TC
Storage temperature [C] -40~+80C -40~+80C
Weight [e] 590+15g 590+15g
Ingress protection / 1P68 & IP6IK IP68 & IP69K
Shock resistance / IKO7 IKO7
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2 years warranty

Warranty and service

Ultinon Motion holding B.V.is the warrantor of this product.The
Ultinon Motion warranty applies, provided:

-The productis handled properly forits intended use only.

-The productisusedinaccordance with its operating instructions.
-You present the originalinvoice with the product.

The Ultinon Motion warranty does not apply if the productis
damaged due to accident,error, or misuse.

For more information and assistance, orif you have a problem
with the product, you can visit the Philips website at www.philips.

com/support,or contact the retail outlet where you purchased the
product.

Ultinon Motion is the warrantor of this product.

2023-2025 © Ultinon Motion Holding B.V. All rights reserved
Philips and the Philips Shield Emblem are registered
trademarks of Koninklijke Philips N.V.

and are used under license

www.philips.com/automotive
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